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1. DOPOSCUOLA 

KINDERGARTEN / ASILO                 
 

In diesem Schuljahr wird eine Gruppe mit verlängerten Öffnungszeiten angeboten, die eine Fachkraft von 16.00 
bis 17.30 Uhr leitet. 
Per lôanno scolastico 2010/11 verrà introdotto un nuovo gruppo che sarà assistito da un educatrice con lôorario 
prolungato dalle ore 16.00 alle ore 17.30. 

UTage / Woche 
Giorno /  

settimana 
 

UGRUPPE A 
Alter/età: 3,5ï 6 

 

UGRUPPE B 
Alter/età: 3 

 

UGRUPPE C 
Alter/età: 4 - 6 

UVerstärkte 
Deutschförderung/ 

USostegno rafforzato 
del tedescoU 

UGRUPPE D 
UEssgruppe/ 

UGruppo/Mensa 
von 13.30ï14.30 Uhr 

 

 

12 - 14 
Kinder/bambini 

pro Jahr/allôanno 
 

12 ï 13 
Kinder/bambini  

pro Jahr/allôanno 
 

6-8 Kinder/bambini 
pro Jahr/allôanno 

 

für alle Altersgruppen/ 
per tutte le età 

pro Jahr/allôanno 
 

5  ú   1.500,00 ú    2.060,00 -- ú    900,00 

4  ú   1.205,00 ú    1.660,00 ú   2.300,00 ú    750,00 

3  ú      915,00 ú    1.260,00 ú   1.800,00 ú    600,00 

2  ú      620,00 ú       850,00 ú   1.200,00 ú    450,00 

1  -- -- -- ú    300,00 

 
 

Tage / Woche  
Giorno /  

settimana 

 
GRUPPE E 

Spätgruppe/ 
Gruppo con orario prolungato 

von 16.00 ï 17.00Uhr 
dalle ore 16.00 ï 17.00 

NEU!!!! 
GRUPPE F  

Spätgruppe/ 
Gruppo con orario prolungato 

von 16.00 ï 17.30Uhr / 
dalle 16.00 alle 17.30 

 für alle Altersgruppen/ per tutte le età  

pro Jahr / allôanno 
für alle Altersgruppen/ per tutte le età  

pro Jahr / allô anno 

5 ú    900,00 ú    1.350,00 

4 ú    750,00 ú    1.125,00 

3 ú    600,00 ú       900,00 

2 ú    450,00 ú       675,00 

1 ú    300,00 ú       450,00 

 
UAnmerkungen zu Kindergartengruppen: / Note sui gruppi dellôasilo:  
UA-B-C-GRUPPEN / GUPPI A-B-C 
Für alle Gruppen gilt grundsätzlich ein Beobachtungszeitraum von einem Monat, in dem die 
Gruppenzusammensetzung aus pädagogischen Gründen verändert werden kann. 
Am Freitag erfolgt die Betreuung durch externes Personal, Gruppenzusammensetzung kann sich dadurch ändern. 
Per tutti i gruppi vale di norma un periodo di osservazione di un mese, durante il quale la composizione del gruppo può 
subire variazioni per motivi pedagogici. 
Il venerd³ lôassistenza viene effettuata da personale esterno; la composizione del gruppo pu¸ quindi subire delle 
modifiche.  
 
UB-Gruppe / Gruppo B: 
3-jährige Kinder werden in der Regel in der Schlaf- bzw. in der Spielgruppe (Gruppe A)  untergebracht. 
I bambini di 3 anni vengono di regola inseriti nel gruppo Ăpisolinoò o nel gruppo dei giochi (Gruppo A). 
 
UUnterrichtszeitraum / Orario: 
täglich von 13,30 bis 16,00 / tutti i giorni dalle ore 13,30 alle 16,00. 
 
 
U 
 

mailto:ramoser@dsrom.de
http://www.dsrom.de/
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Mindesteinschreibung / Giorni minimi dôiscrizione: 
Die Einschreibung ist in allen Gruppen (außer Gr. D-Essgruppe/E/F ) ab zwei Belegtagen pro Woche möglich. / 
Lôiscrizione minima per tutti i gruppi (con esclusione Gr. D-Gruppo Mensa/E/F) è di due giorni la settimana. 
 
UEinschreibung und Einschreibetermine / Iscrizione e termini dôiscrizione 
Die Einschreibung erfolgt in der Zeit vom 10.06.10 - 24.06.2010. Spätere Einschreibungen sind nur bei freien 
Gruppenplätzen bzw. über eine Warteliste möglich. Die Einschreibung ist verbindlich für das ganze Schuljahr. 
Bei Nichterreichen der erforderlichen Mindestanzahl kann das Zustandekommen einer Gruppe nicht gewährleistet 
werden. 
Lôiscrizione viene effettuata nel periodo dal 10.06.10 - 24.06.2010. Le iscrizioni successive sono possibili solo nel caso 
vi siano posti liberi nei gruppi, ovvero tramite una lista dôattesa. Lôiscrizione ¯ vincolante per lôintero anno scolastico. 
Qualora non venisse raggiunto il numero minimo richiesto, la formazione di un gruppo non può essere garantita. 
 

 
 

HAUSAUFGABENBETREUUNG / ASSISTENZA AI COMPITI 

GRUNDSCHULE / ELEMENTARE 
 

 
Beginn jeweils 

      1. Schultag / 
Inizio 

 1° giorno 
scolasticoù 

 

 
Gruppe 1 

9 ï 15  
Kinder / bambini 

 
Gruppe 2 

4 - 6 Kinder / bambini 
      Intensivbetreuung / 

assistenza intensiva 

 
Gruppe 3  

     Auffanggruppe  
     16.10 ï 17.00 Uhr / 

      Sorveglianza suppl. 
 ore 16.10ï17.00 

 
GFK-Klasse 
Classe 1G 

 

Tage / Woche 
gg./settimana 

pro Jahr/per anno pro Jahr / per anno pro Jahr / per anno pro Jahr / per anno 

5 Tage / Woche ú  1.500,00 ú  2.960,00 ú  900,00 ú  1.630,00 

4 Tage / Woche ú  1.205,00 ú  2.380,00 ú  750,00 ú  1.530,00 

3 Tage / Woche ú     915,00 ú  1.800,00 ú  600,00 ú  1.630,00 

2 Tage / Woche ú     620,00 -- ú  450,00 -- 

1 Tag  / Woche ú     350,00 -- ú  300,00 -- 

 
UMindesteinschreibung / Giorni minimi dôiscrizione: 
UGruppe 1:U Die Einschreibung ist ab einen Belegtag pro Woche möglich. Kann ggf. auch klassenübergreifend gebildet 
werden, falls die erforderliche Anzahl von Schülern einer Klasse (3. + 4 Kl.) nicht zustande kommt./ 
UGruppo 1U: Lôiscrizione minima è di un giorno a settimana. Può eventualmente essere formato da classi diverse, qualora 
non venisse raggiunto il numero minimo di alunni per classe (3^ + 4^ classe). 
 
UGruppe 2U: Einschreibung ab 3 Belegtagen pro Woche verbindlich. / 
UGruppo 2:U Eô vincolante lôiscrizione minima di 3 giorni. 
 
UUnterrichtszeitraum / Orario: 
täglich von 13,30 bis 16,10 / tutti i giorni dalle ore 13,30 alle 16,10 
 
UEinschreibung und Einschreibetermine / Iscrizione e termini dôiscrizione 
Die Einschreibung erfolgt in der Zeit vom 10.06.10 - 24.06.2010. Spätere Einschreibungen sind nur bei freien 
Gruppenplätzen bzw. über eine Warteliste möglich. Die Einschreibung ist verbindlich für das ganze Schuljahr. 
Bei Nichterreichen der erforderlichen Mindestanzahl kann das Zustandekommen einer Gruppe nicht  gewährleistet 
werden. 
 
Lôiscrizione viene effettuata nel periodo dal 10.06.10 - 24.06.2010. Le iscrizioni successive sono possibili solo nel caso vi 
siano posti liberi nei gruppi, ovvero tramite una lista dôattesa. Lôiscrizione ¯ vincolante per lôintero anno scolastico. Qualora 
non venisse raggiunto il numero minimo richiesto, la formazione di un gruppo non può essere garantita. 
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HAUSAUFGABENBETREUUNG / ASSISTENZA AI COMPITI 

UGymnasium / Liceo (5. ï 8. KLASSE / 5^ - 8^ classe)U 

 

 
UTage / Woche 

 
UGiorni / SettimanaU 

Großgruppe/ Gruppo da 12 alunni 

Intensivbetreuung 
5. Klasse 

Assistenza intensiva 
5^ classe 

 

   pro Jahr/ 
allô anno 

pro Halbjahr/ 
a semestre 

 

4-6 Schüler/alunni 
pro Jahr/allôanno 

5 ú  1.500,00 ú    765,00 ú  2.400,00 

4 ú  1.205,00 ú    620,00 ú  2.150,00 

3 ú     915,00 ú    480,00 ú  1.900,00 

2 ú     620,00 ú    335,00 -- 

1 ú     350,00 ú    200,00 -- 
 

 
Zeitraum / Orario: 
täglich von 13,50 bis 16,30 / tutti i giorni dalle ore 13,50 alle 16,30 
 
UMindesteinschreibung / Giorni minimi dôiscrizione: 
Großgruppe: Die Einschreibung ist ab einem Belegtag pro Woche möglich. / 
Gruppo da 12 alunni: Lôiscrizione minima ¯ di un giorno la settimana. 
 
Intensivbetreuung 5. Klasse: Die Einschreibung ist ab 3 Belegtagen pro Woche möglich. / 
Assistenza intensive 5^ classe: Lôiscrizione minima ¯ di 3 giorni la settimana. 
 
UTageskarten / Biglietti giornalieri: :  
sind im Doposcuolabüro im Voraus für ú 15,00 zu kaufen. / Si acquistano in anticipo nellôufficio Doposcuola al prezzo di ú 
15,00. 
 
 

Mensa (für Kindergarten, Grundschule und Gymnasium 5. Klasse Kleingruppe/ 

             (per asilo, elementari e liceo 5^ classe assistenza intensiva) 
 

Beginn jeweils 1. Schultag/ 
Inizio 1° giorno scolastico 

 
UMensa (Biologisches Essen) / pasto biologico: 

pro Jahr/allôanno 

5 Tage / Woche ú  1.000,00 

4 Tage / Woche ú    800,00 

3 Tage / Woche ú    600,00 

2 Tage / Woche ú    400,00 

         1 Tag  /  Woche ú    200,00 

 
Nur für Schüler aus dem Kindergarten, Grundschule und Gymnasium 5. Klasse Kleingruppe, die an der 
Nachmittagsbetreuung teilnehmen. Die Anmeldung erfolgt gemeinsam mit der Einschreibung zur Nachmittagsbetreuung. 
Solo per alunni della materna, della scuola elementare e liceo 5^ classe assistenza intensiva che partecipano al 
Doposcuola. / Lôiscrizione si effettua insieme allôiscrizione al Doposcuola. 
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2. KURSE / CORSI 
UEinmalige Einschreibegeb¿hr / Quota dôiscrizione una tantumU:  

 ú 30,00  für Schwimmkurse / per i corsi di nuoto  

 ú 30,00  für alle anderen Kurse / per tutti gli altri corsi 
(Nimmt ein Schüler am Schwimmen und an einem oder mehreren anderen Kursen wie beispielsweise Fußball, 
Geige, usw. teil, betrªgt die gesamte Einschreibegeb¿hr ú 60,00. /  Se un alunno partecipa a nuoto e anche a 
uno o più altri corsi come p. e. calcio, violino, ecc., la quota dôiscrizione ¯ di ú 60,00). 

    UAnmeldung/ Iscrizione: 
Telefonisch ab sofort direkt mit dem Lehrer oder in der Aula Magna der Schule an dem Kurspräsenta-
tionstag Mittwoch, 15.09.2010 (14:00 - 15:30 Uhr)/ 
Per telefono da subito o direttamente con lôinsegnante o nellôAula Magna della scuola nel giorno della 
presentazione dei corsi: mercoledì 15.09.2010 (ore 14:00 ï 15:30) 

    Ukursbeginn / Inizio dei corsi:U Montag/Lunedì 20.09.2010 
 

2. 1. SPRACHEN / LINGUE  Für Schüler und Eltern/per alunni e genitori 

K
 U

 R
 S

 E
  
 /
  
 C

 O
 R

 S
 I
 

 

 
 
 
 

DEUTSCH 
für Eltern / 

TEDESCO 
per genitori 

 
 

 

      
 

 

Aldo Atanasio Tel. 338 2825699 
e-mail: deutschprof@live.it 

I miei corsi di tedesco esprimono lôintenzione di realizzare ancora pi½ 
compiutamente la scuola di incontro, cioè quel luogo in cui la cultura 
italiana e tedesca cercano un confronto  dialettico costruttivo. I corsi 
tendono a permettere ai genitori italiani un inserimento ancora più completo 
nella nostra struttura scolastica. 
Benvenuti quindi ai miei corsi, cari genitori: impareremo divertendoci, tanto 
pi½ in quanto proverete lôemozione di tornare un poô ñscolariò. Vi aspetto. 
Meine Deutschkurse haben das Ziel den Charakter der Begegnung in einer 
Schule zu verstärken, wo sich die italienische und deutsche Kultur in einem 
ständigen, gegenseitigen Austausch befinden. 
Die Kurse ermöglichen den Eltern eine noch intensivere Einbindung in 
unsere Schulstruktur.  
Willkommen also in meinen Kursen, liebe Eltern; Wir lernen, indem wir uns 
vergnügen; um so mehr als Ihr noch einmal die Rolle des Schülers 
übernehmen dürft. 

 

Anfänger I / 
principianti I 

8 ï 12 
Teilnehmer/ 
partecipanti 

Tag und Uhrzeit 
nach Vereinbarung 

mit den 
Teilnehmern / 

giorno e ora da 
definire con i 

partecipanti al corso 

Raum / aula 
66 

Anfänger II / 
principianti II 

8 ï 12 
Teilnehmer/ 
partecipanti 

Raum / aula 
66 

Fortgeschrittene/ 
progrediti I+II 

8 ï 12 
Teilnehmer/ 
partecipanti 

Raum / aula 
66 

DEUTSCH 1 
für Anfänger 

 für Eltern / 
 

TEDESCO 1 
per principianti 

per genitori 

 

 

    

Dagmar Palm Tel. 06 5899399 / 339 7419099 
e-mail: d.palm@alice.it 

Ein Deutschkurs für Personen ohne jegliche Vorkenntnisse. 
Unser Kursbuch  behandelt verschiedene Situationen aus dem Alltagsleben 
und fördert das Erlernen der grundlegenden grammatischen Strukturen in 
einem kommunikativen Rahmen. Die muttersprachliche Lehrerin unterstützt 
die Lerner von Anfang an beim aktiven  Gebrauch der deutschen Sprache. 
Questo corso di tedesco per principianti si rivolge a persone senza alcuna 
conoscenza della lingua tedesca. Lavoreremo con un libro di testo che tratta 
vari aspetti della vita quotidiana e favorisce lôapprendimento basilare della 
grammatica in un contesto comunicativo. 
Lôinsegnante di madrelingua incoragger¨ i corsisti dallôinizio alla 
comunicazione diretta in lingua tedesca. 
  

 
Do/Gio 

14,00-16,00 
 

Raum / aula 
 

mailto:d.palm@alice
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2. 1. SPRACHEN / LINGUE  Für Schüler und Eltern/per alunni e genitori 

K
 U

 R
 S

 E
  
 /
  
 C

 O
 R
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 I

 

DEUTSCH 2 
für Fortgeschrittene  

 für Eltern / 
 

TEDESCO 2 
per progrediti 

per genitori 
 

     
 

Dagmar Palm Tel. 06 5899399 / 339 7419099 
e-mail: d.palm@alice.it 

 
Dieser Deutschkurs ist die Fortsetzung von Tedesco 1 und führt in diesem 
Jahr zum Niveau A1  des europäischen Referenzrahmens. Interessierte 
Personen, die über elementare Kenntnisse der deutschen Sprache 
verfügen, können nach einem Gespräch mit der Lehrerin ggf. gerne in den 
Kurs aufgenommen werden. 
Questo corso di tedesco è la continuazione di ĂTedesco 1ñ e prepara gli 
allievi al livello A1 del quadro europeo. Anche gli interessati che possiedono 
un livello basilare della lingua tedesca possono, dopo un colloquio con la 
professoressa, partecipare al corso. 
 

Mo/Lu 
14,00 ï 16,00 

Raum / aula 

 
DEUTSCH  

für Fortgeschrittne 
 für Eltern / 

 
TEDESCO 
per progrediti 

per genitori 

 
 

 

 

     
 

Dagmar Palm Tel. 06 5899399 / 339 7419099 
e-mail: d.palm@alice.it 

 
Dieses Angebot wendet sich an Eltern, die schon über grundlegende 
grammatische Kenntnisse verfügen. In einer kleinen Gruppe soll ihnen 
Gelegenheit gegeben werden, auf Deutsch zu sprechen und durch 
abwechslungsreiche Übungen ihre kommunikativen Kompetenzen zu 
verbessern. 
Questo corso è rivolto a coloro che hanno già una conoscenza di base del 
tedesco e che vorrebbero approfondire le loro abilità linguistiche. In un 
piccolo gruppo avranno la possibilità di parlare in tedesco e di migliorare le 
competenze comunicative tramite esercizi di varia natura (ascolto, lettura, 
ripasso di nozioni grammaticali). 
  

Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern/ 
giorno e ora da definire con i 

partecipanti al corso 

Raum / aula 
 

 
ITALIENISCH 

für Eltern und Schüler / 

ITALIANO 
per genitori ed alunni 

 
 
 

      
 

 

Teresa Penta (Barbieri) Tel. 06 70490257 / 340 6702545 

 

Italienische Literatur und Sprache/ 
Lingua e letteratura italiana 

Einzelunterricht / Corsi individuali  
Anfänger/principianti 
 

 
 

Tag und Uhrzeit 
nach Vereinbarung 

mit den 
Teilnehmern/ 

giorno e ora da 
definire con i 
partecipanti al 

corso 

 
 
 
 

 
Raum / aula 

  
Italienische Literatur und Sprache/ 

Lingua e letteratura italiana 

Einzelunterricht/Corsi individuali 
Fortgeschrittene/progrediti 

 

 
CHINESISCH / 

für Anfänger und 
Fortgeschrittene 

CINESE 
per principianti e progrediti 

 

 
 
 

Dr. Antje Ehrhardt Pioletti Tel: 06 35401345 / 368 7505506 
e-mail: antje.ehrhardt@libero.it 

 
 

Für Eltern und Schüler ab Klasse 5 
/ 
 

per genitori e alunni a partire dalla 
5^ classe 

 
 

Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern/ 
 

giorno e ora da definire 
con i partecipanti al corso 

 

 
 

 
 

Raum / aula 
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2. 1. SPRACHEN / LINGUE  Für Schüler und Eltern/per alunni e genitori 

K
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 /
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LESEPROJEKT  
4. Klasse / 

LABORATORIO DI 
LETTURA 
4 classe 

 

 
 

Anne-D. Roberts   Tel. 06 3054050 / 389 9919822 
e-mail: duerten@alice.it 

 
Wir wollen zusammen ein Buch lesen, darüber sprechen, neue Wörter 
sammeln, Übungen machen und kleine Ausätze, Fortsetzungen zu den 
einzelnen Kapiteln, schreiben. Wir sammeln alles und machen daraus zum 
Schluss unser eigenes Buch. 
Vorremmo leggere un libro, parlare di esso, raccogliere nuove parole, fare 
degli esercizi e piccoli temi, scrivere il seguito di alcuni capitoli. 
Raccoglieremo tutto e faremo infine il nostro libro. 
 

 
Mi/mer 

 15,30 ï 16,30 
 

4 ï 6 
Teilnehmer / partecipanti 

 
LITERATURKREIS 

(Deutsch) 

LETTERATURA 
(tedesco) 

 

 
 
 

 

Anne-D. Roberts   Tel. 06 3054050 / 389 9919822 
e-mail: duerten@alice.it 

 
Klasse 5 - 11 / 
classi 5 - 11 

 

 
Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern/ 
 

giorno e ora da definire 
con i partecipanti al corso 

 
Raum / aula 

 
ENGLISCH  

KINDERGARTEN 
UND 

GRUNDSCHULE 
1. KLASSE. 

/ 
INGLESE 
ASILO E 

ELEMENTARI  
1^ CLASSE 

 
Teacher (Muttersprache) 

Teacher madrelingua 
 
 

 
 

 
 

Renate Huber Tel. 328 1990233 
e-mail: renate.huber@alice.it 

 

Englischkurs für Kindergarten- und Grundschulkinder 1. Klasse 
Dieser Kurs richtet sich an Kindergartenkinder oder Kinder der 1. 
Klasse der Grundschule, die spielerisch und alltagsbezogen eine 2. 
oder 3. Fremdsprache erlernen möchten. Der Aufbau der Sprache 
orientiert sich an den Kindern und an ihren Bedürfnissen. 
Corso dôinglese per la scuola materna e elementare 1^ classe 
Questo corso si rivolge ai bambini della scuola materna e la 1^ classe 
della scuola elementare, che vorrebbero apprendere nel gioco e con 
riferimento al quotidiano la 2^ o la 3^ lingua straniera. La struttura  
della lingua si orienta sui bambini e le loro necessità. 
 

Tag nach Vereinbarung mit den 
Teilnehmern/ 

Giorno da definire con i 
partecipanti al corso 

14,30 ï 15,30 
 

Raum/aula 
Kindergarten 
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2. 1. FÖRDERANGEBOT 5. und 6. KLASSE / CORSI DI SOSTEGNO CLASSE 5 e 6 

K
 U

 R
 S

 E
 /

 C
 O
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 S

 I
 

 
Mathematik 

 

 
 

Filippo De Cupis Mattei Tel. 338 6551578 / 328 5645070 
e-mail: HTUfilippo.decupis@tinUTH.it 

 

Das Kursprogramm wird zusammen mit den Fachlehrern des 
Vormittags abgesprochen. Es wird das Unterrichtsmaterial des 
Vormittags verwendet (Buch, Übungsheft usw.). 
Lo svolgimento viene concordato insieme agli insegnanti della 
mattina. Il materiale didattico sarà quello usato in classe (libro, 
quaderno degli esercizi). 
 

Mi/mer, Fr/ven 
14,30 ï 15,30 
15,30 ï 16,30 

4 ï 6 
Teilnehmer / partecipanti 

 

 

 

2. 2. MUSIK / MUSICA 

K
 U

 R
 S

 E
  
 /
  
 C

 O
 R

 S
 I
 

 
 
 
 
 
 

KLAVIER / 
PIANOFORTE 

 

 

 

 

 

 

 

Biagio Andriulli Tel. 06 30366017 /  333 5881098 
e-mail: biagio.andriulli@fastwebnet.it 

Mo/lun, Di/ma, Mi/mer, Do/gio 
14,00 - 17,15 

Raum / aula 
 

Enrico Camerini Tel. 06 64811126 / 338 4289863 
e-mail: camerinik@tiscali.it                                          

Mo/lun, Di/mar, Mi/mer  
14,00 - 17,15 

Raum / aula 
  

Armando Carideo Tel. 06 70301285 /  329 6174642 
e-mail: iosi.ac@fastwebnet.it 

Mo/lun, Di/mar, Fr/ven 
14,00 - 17,15 

Raum / aula 
 

Maria Mineo Tel. 06 7222341 / 320 5684445 
e-mail: maria.miller@libero.it 

Di/ma, Mi/mer  
und nach Vereinbarung/ 

e da definire 
14,00 - 17,15 

 
Raum / aula 

 

Alessandro Bucarella Tel. 06 8186516 / 329 3516651 
e-mail: alebucca@trele2.dot.it 

Di/ma, Fr/ven 
14,00 ï 17,15 

Raum / aula 
 

Eva Zsido Tel. 06 58331635 /  
e-mail:HTUzsido@mat.uniroma2.itUTH 

Mi/mer, Do/gio 
14,00 ï 17,15 

Raum / aula 
 

Eva Pesditschek Tel. 06 35401343 / 347 8580853 
 

Mi/mer, Do/gio 
14,00 ï 17,15 

Raum / aula 
 

Notker Eberle Tel. 0765 387279 / 334 3685870 
 

Mo/Lu, Do/gio Raum/aula 

 

 

 

mailto:filippo.decupis@tin
mailto:zsido@mat.uniroma2.it
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2. 2. MUSIK / MUSICA 

K
 U

 R
 S

 E
  
 /
  
 C

 O
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KEYBOARD + 

KLAVIER/ 
TASTIERA + 

PIANOFORTE 

 

 

Stefano Maggio Tel. 06 45504330 / 339 3643274 
e-mail: maggiost@hotmail.com 

 
(Klavier/pianoforte) 

Mi/mer  
 14,00 - 17,15  

 
Raum / aula 

 

 
(Keyboard/tastiera) 

Di/mar, Do/gio 
14,00 - 17,15  

 
Raum / aula 

 

 
SCHLAGZEUG /   

BATTERIA 
 
 

 
 

Salvatore Scorrano   Tel.  349 3530181 

Mo/Lu, Di/ma 
14,00 - 17,15 

 
 

Schlagzeugraum / 
aula batteria 

Mario Saccucci    Tel 338 2775307 06 45427983 
e-mail: mariosaccucci@libero.it 

Mi/mer, Do/gio 
14,00 - 17,15 

 

Schlagzeugraum / 
aula batteria 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GITARRE /  
CHITARRA  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Guido Voliani Tel. 06 30363529 / 339 7633019 
e-mail: guido.voliani@alice.it 

Mo/lun, - Do/gio 
14,00 - 17,15 

Klassische und rhythmische Gitarre/ 
chitarra classica e ritmica 

 
Raum / 

aula 

Daniele Fiaschi   Tel. 328 6166949 / 328 7383723 
e-mail: danygtr@gmail.com 

Mo/lun, Di/ma, Fr/ven 
14,00 - 17,15 

 

Klassische, akustische und 
Elektrogitarre/ 

chitarra classica, acustica ed elettrica 

 
Raum / 

aula 

Pasquale Branco Tel.: 06 97619202 / 338 1939125 
e-mail:pasquale.branco@fastwebnet.it 

UGitarre Einführungs-Kurs / Chitarra corso propedeutico 
Der Kurs stellt die erste Begegnung mit dem Instrument dar, deshalb 
werden die technischen und morphologischen Grundlagen erklärt, um die 
Funktion zu verstehen. Man geht dann zur Aneignung einer korrekten und 
entsprechenden technischen Grundlage über, Voraussetzung für jeden 
weiteren Fortschritt im technischen Bereich. 
Il corso costituisce il primo approccio con lo strumento, verranno quindi 
illustrate le caratteristiche tecniche e morfologiche per comprenderne il 
funzionamento. Si passer¨ quindi allôacquisizione di una corretta 
impostazione e di una conseguente tecnica di base che costituiscono il 
prerequisito per ogni ulteriore progresso in campo tecnico 
UGitarre Fortgeschrittene / Chitarra corso avanzato 
Das Ziel des Kurses ist die erworbenen Kenntnisse und Fähigkeiten durch 
das praktische Gitarrenspielen zu fördern. Er eignet sich für Personen, die 
bereits einen Einführungs- oder Fortgeschrittenen-Kurs besucht haben. 
Lôobiettivo di questo corso ¯ quello di far progredire le conoscenze e 
abilit¨ raggiunte attraverso la pratica strumentale. Eô infatti rivolto sia a 
coloro che hanno frequentato nel passato precedenti corsi propedeutici o 
avanzati. 

Mo/Lun, Di/Mar 
14,00 ï 17,15 

oder nach Vereinbarung 
mit den Teilnehmern/ 

oppure da definire 
con i partecipanti del corso 

 
 

ab 9 Jahre/ 
a partire dai 9 anni 

 

 
 

Raum / aula 
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GEIGE /  
VIOLINO 

 
 
 
 

 

Alessandro Bucarella Tel. 06 8186516 /  329 3516651 
e-mail: alebucca@trele2.dot.it 

Mi/mer, Fr/ven 
14,00 - 17,15 

Raum / aula 
 

Daniela Romacker Tel. 06 6623056 /  333 7398816 
e-mail: info@daniroma.net 

Mo/lu - Fr/ven 
14,00 - 17,15 

 
Raum / aula 

 
U 

 
Ensemblekurs klassische Kammermusik und Suzuki-MethodeU 
Einstudierung eines Programms für jeweils ein öffentliches 
Semesterkonzert. 
(Alle Altersgruppen)/ 
UCorso di ensemble di musica classica da camera e metodo Suzuki U 
Preparazione di un programma per dei concerti semestrali pubblici 
(tutte le fasce di età) 
 

 
Tag und Uhrzeit nach Vereinbarung mit 

den Teilnehmern / 
giorno e ora da definire con i 

partecipanti al corso 

 

 
Raum / aula 

 

 
 

GEIGE /  
VIOLINO 

 
 
 

 
 

Fabrizio Petrini-Rossi Tel. 06 66162933 /  333 4070035 
e-mail: faperossi@libero.it 

 
Tag und Uhrzeit nach Vereinbarung mit 

den Teilnehmern / 
giorno e ora da definire con i partecipanti 

al corso 

 

 
Raum / aula 

 

Haxhiaj Endrit Tel. 392 4954427 / 329 5621034 
e-mail: enxhek@hotmail.com 

 
Mo-Fr/Lu-ven 
14,00 ï 17,15 

 

 
Raum / aula  

 

CELLO 

 

Francesco Vignanelli Tel. 06 97616227 / 340 3924013 
concertiarcadia@fastwebnet.it 

 
Mi/mer, Do/Gio 
14,00 - 17,15 

 

Raum / aula 
 

 

BLOCKFLÖTE / 
FLAUTO DOLCE 

 
 

 
 
 

 

Armando Carideo Tel. 06 70301285 / 329 6174642 
e-mail: iosi.ac@fastweb.it 

 
Mo/lun, Di/mar, Fr/ven 

14,00 - 17,15 
Raum / aula 
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ORFF- 

SCHULWERK 
 

BLOCKFLÖTE / 
FLAUTO DOLCE 

 
 

 

Sabina Bonini Tel. 06 5127472 / 349 2524145 
e-mail: sabina.bonini@libero.it 

 
Orff-Schulwerk 
Durch die musikalische Gruppenaktivität, die auf der Grundlage einer 
musikalischen didaktischen Orff Instrumentenanwendung und Body 
Perkussion beruht, werden die intellektuellen und kreativen Fähigkeiten 
des Kindes sowie die Verfeinerung der psychomotorischen Fähigkeiten 
gefördert. Dementsprechend wird das musikalische Erlernen nicht als Ziel 
sondern als Mittel betrachtet. 
Laboratorio musicale Orff 
Attraverso lôattivit¨ musicale collettiva basata sulla pratica dello 
strumentario musicale didattico Orff e con la body percussion, si 
sviluppano le capacità intellettive e creative del bambino nonché 
lôaffinamento delle sue facolt¨ psicomotorie, quindi lôapprendimento 
musicale non è visto come scopo ma come mezzo per raggiungere tali 
obiettivi. 
 

 
Tag und Uhrzeit nach Vereinbarung 

mit den Teilnehmern / 
giorno e ora da definire con i 

partecipanti al corso 

 

 
 

Raum / aula 

 

QUERFLÖTE/ FLAUTO 
TRAVERSO 

 

Giannantonio Ippolito Tel. 0774 533720 / 333 6581692 

 
Querflöte, Barockquerflöte, Kammermusik / 

Flauto traverso, flauto traverso barocco, musica da camera 
 

 
Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern / 
giorno e orario da stabilire con i 

partecipanti al corso 
 

 
 

Raum / aula 
 

 
KAMMERMUSIK 
(Ufür Schüler und ElternU) 

MUSICA DA CAMERA                  

(Uper studenti e genitori) 
 

  
 
 

Giannantonio Ippolito Tel. 0774 533720 

 
Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern / 
 

giorno e orario da stabilire con i 
partecipanti al corso 

 
Kammermusik mit modernen und 

antiken Instrumenten / 
 

corso di musica da camera con 
strumenti moderni e antichi 

 

KLARINETTE / 
CLARINETTO 

 
 

Andrea Mazzasette Tel. 0761 573283 / 347 0772900 
e-mail: andrea.mazzasette@alice.it 

 
Do/gio, Fr/ven 
14,00 - 17,00 

 
Raum / aula 
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SAXOPHON / 
SASSOFONO 

 
 

Andrea Mazzasette Tel. 0761 573283 / 347 0772900 
e-mail: andrea.mazzasette@alice.it 

 
Klassisch und Jazz/ 

Classico e Jazz 
 

Mo/lu 
14,00-17,00 

 

Raum / aula 
 

 

TROMPETE / TROMBA  
 

 
 

Andrea Pandolfo Tel. 06 5115257 / 348 9008736 
e-mail: andrea.pandolfo@tiscali.it 

Mo/Lun 
 

Uhrzeit nach Vereinbarung mit den 
Teilnehmern / 

 Orario da stabilire con i 
partecipanti al corso 

 
Raum / aula 

 

 

POSAUNE /  
TROMBONE 

 

 

 

Andrea Pandolfo Tel. 06 5115257 / 348 9008736 
e-mail: andrea.pandolfo@tiscali.it 

 
Nur für Anfänger  

nach Vereinbarung mit den 
Schülern /  

Solo per principianti  
 da stabilire con gli studenti 

 

 
Raum / aula 

 

 
 
 

CHOR/ CORO 
 
 
 
 

 
 

Bruna Liguori-Valente Tel. 328 4717873 
von 9-11 Uhr und 16.30-18.30 Uhr/ 
dalle ore 9-11 e 16.30-18.30 

 
Stimmbildung und Chorarbeit im Kindergarten und Grundschule 
Laboratorio corale per bambini dellôasilo e delle classi elementari 
 

 
Fr/Ven 

14.00-15.00 

 
 

4 ï 10 Jahre/ anni 
 
 

 
 

Raum / aula 

Roberto Bongiovanni Tel. 392 4925849 

 
Chorarbeit und Aufführung von Kinder-Opern für Schüler der 
Grundschule und Unterstufe, Solfeggio und Harmonielehre. 
 
Coro e laboratorio scenico-corale per lôesecuzione di opere per bambini 
per gli alunni delle elementari e della Unterstufe, corso di solfeggio e 
lettura intonata. 
 

 
 

Fr/Ven 
 

 
ab 8 ï 12 

Jahre/ anni 
 

 
Raum / aula 
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GESANG / CANTO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Adelheid Hörnlein Tel.  0744 719600 / 328 6252091 
e-mail: adelheid@integralvoice.de 

 

Singen macht Freude und dient der persönlichen Entwicklung. So 
manches Problem kann seine Lösung auch mit Hilfe des Singens 
finden, etwa Hyperaktivität und Konzentrationsschwäche, Mangel an 
Selbstwertgefühl und Schüchternheit, Sprachstörungen, 
Kommunikationsprobleme und vieles mehr. Ein ganzheitlicher Ansatz 
verbindet die Grundziele der Entwicklungsförderung mit dem 
Erarbeiten von Stimmtechnik, musikalischen Fähigkeiten und dem 
Studium von konkreter Gesangsliteratur, die den Wünschen der 
Schüler entsprechend aus jedem Genre gewählt werden kann, also 
auch Musica leggera u.ä./ 
 
Il canto dà gioia e serve allo sviluppo personale. Alcuni problemi, 
infatti, possono essere risolti anche con lôausilio del canto, come p.es. 
lôiperattivit¨ e la difficolt¨ di concentrazione, la carenza di autostima e 
la timidezza, i disturbi del linguaggio, problemi di comunicazione e 
molto altro. Un approccio complessivo e unitario unisce gli obiettivi 
principali del sostegno allo sviluppo con lôassimilazione della tecnica 
vocale, delle capacità musicali e dello studio della concreta letteratura 
del canto, che può essere scelta secondo i desideri degli alunni da 
qualunque genere, quindi anche la musica leggera ecc. 
 

Di/Ma 
13,40 - 17,00 

 

ab 9/10 
Jahren / 

da 9/10 anni 

Raum / aula 
 

 
 
 
 

GESANG / CANTO 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stefano Maggio Tel. 06 45504330 / 339 3643274 
e-mail: maggiost@hotmail.com 

 
Pop-Gesang, Vocaltraining: 
Wichtig ist, dass die Schüler ihre eigene Stimme als etwas 
Einzigartiges kennen- und schätzen lernen und dass sie nicht den 
einen oder anderen berühmten Sänger kopieren. 
Stütze, das richtige Atmen, die Intonation und vor allem die richtige 
Interpretation sind Elemente die im Unterricht mit Beispielen und 
professionellen Aufnahmen analysiert werden. 
 
Canto Pop, Vocaltraining: 
Eô fondamentale che gli studenti riconoscano la loro voce come 
qualcosa di unico. Mai copiare un cantante famoso! 
Lôutilizzo del diaframma, la corretta respirazione, lôintonazione e una 
interpretazione adatta sono gli elementi principali che durante le 
lezioni vengono analizzati tramite esempi e registrazioni professionali. 
 

 

Tag und Uhrzeit 
nach Vereinbarung 

mit den 
Teilnehmern /  

giorno e orario da 
stabilire con i 
partecipanti al 

corso 

 
 

ab 12Jahren/ 
a partire da 12 anni 

 

 

 
 

Raum / aula 
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UMUSIK WERKSTATT 
k 

(für Kindergartenkinder) 

 

 
 

LABORATORIO 
MUSICALE 

(per bambini della  
scuola materna) 

 

 
 
 

Mario Saccucci    Tel 338 2775307 / 06 45427983 
e-mail: mariosaccucci@libero.it 

 

Die faszinierende Welt der Klänge spielt seit jeher eine wichtige Rolle 
im Leben eines Kindes. 
Bereits in der Wiege nimmt es Geräusche und Klänge aus der 
Umwelt wahr und erlebt die verschiedenen Möglichkeiten seiner 
Stimme. Mit diesen ersten Tönen versucht es, mit der Welt zu 
kommunizieren. 

Warum von klein auf zusammen musizieren? 

 Weil es eine Zusammenarbeit vermittelt, die die Basis der 
individuellen Sicherheit und des Integrationsvermögens 
jedes Einzelnen darstellt. 

 Weil die aktive Teilnahme an der Gruppenarbeit dazu 
beiträgt, etwas zu schaffen und zusammen zu machen. 

 Weil die Musikerziehung als Ausdruckmittel und somit als 
Sprache das Kommunikationsvermögen erweitert. 

Weil es die individuellen Kenntnisse und Fähigkeiten fördert und 
ausbaut, wie zum Beispiel sich kennen lernen und äußern, die 
Realität kennen lernen und darstellen, anderen Personen zuhören 
und eine Vielfalt von Bedeutungen aufnehmen sowie eigene und 
kritische Gedanken fassen. 
 
 
Lôaffascinante mondo dei suoni, da sempre, ha avuto un ruolo 
primario nella 

vita del bambino. 
Già nella culla egli percepisce i rumori ed i suoni del suo ambiente e 
sperimenta le possibilità della sua voce: 
sono i suoi primi tentativi di comunicare con il mondo circostante 

Perch® la musica dôinsieme già da bambini? 

 Perch® insegna la collaborazione che ¯ ñmotore di sviluppo 
della sicurezza individuale e delle capacità di integrarsi con 
gli altri  

  Perché la capacità cooperativa, attraverso il lavorare in 
gruppi,aiuta a  ñcreareò e ñfareò insieme. 

 Perché lôeducazione musicale intesa come mezzo 
espressivo e quindi un linguaggio contribuisce 
allôarricchimento delle abilit¨ comunicative 

Perché favorisce lo sviluppo di conoscenze ed abilità, quali: 
conoscersi e rappresentarsi; conoscere e rappresentare la realtà; 
ascoltare gli altri e cogliere una pluralità di significati; costruire il 
pensiero critico e quindi creare. 

 
 

Mi/mer, Do/gio 
14,00 - 17,15 

 

 
Schlagzeugraum/ 

aula batteria 
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MUSIK 
WERKSTATT/ 

 
 

LABORATORIO 
MUSICALE 

 
 
 
 
 

 
 

Mario Saccucci    Tel 338 2775307 / 06 45427983 
e-mail: mariosaccucci@libero.it 

 

Nicht mehr eine Person, die alleine ein Instrument spielt, sondern 
ein/e MusikschülerIn, der/die mit anderen zusammenarbeitet und 

musiziert. 
Nach der Erfahrung der Zusammenarbeit Jugend musiziert 2009/2010, 
wo unsere SchülerInnen hervorragende Ergebnisse erzielt haben, wird 
auch im Schuljahr 2010-11 unser Musikkurs MUSIK-WERKSTATT am 
Donnerstag stattfinden, während der Kurs für Schlagzeug am Mittwoch 
sein wird. 
Die Didaktik der POP-ROCKMUSIK-WERKSTATT eröffnet innovative 
Wege, um in jeder Hinsicht musikalisch zu wachsen. Das gilt sowohl 
für die SchülerInnen, die bereits Musikerfahrungen gesammelt haben, 
als auch für diejenigen, die noch nicht zusammen mit anderen 
musiziert haben und zum ersten Mal ein Instrument erlernen. 
Gemeinsam zu musizieren, ist die beste, tiefste und lustigste Art und 
Weise, seine Musikkenntnisse zu erweitern. Die vielfältigen 
Musikerfahrungen einer Werkstatt dieser Art sind die beste Ressource, 
damit die TeilnehmerInnen durch die musikalische Kreativität diesen 
Wachstumsprozess ganz aktiv erleben können. 
Teilnehmen können: 
 

Non più uno strumentista che studia da solo ma un aspirante 
musicista che collabora con gli altri e crea musica. 

Dopo lôesperienza collaborativa del Jugend musiziert 2009/2010 ,dove 
nostri studenti hanno partecipato al concorso con ottimi risultati ; 
 nellôanno scolastico 2010-2011 si consoliderà il nostro corso di musica 
dôinsieme MUSIK WERKSTATT Nellôattivit¨ didattica del POP- ROCK 
MUSIK WERKSTATT si mettono in campo percorsi innovativi che 
aiutano la crescita musicale a 360 gradi sia di chi ha già esperienze 
musicali al suo attivo, sia di chi non ha mai suonato insieme agli altri e 
intraprende per la prima volta lôapprendimento di uno strumento. 
Ritengo che la musica dôinsieme ¯ la modalit¨ pi½ proficua, 
approfondita e divertente per accrescere le competenze musicali , la 
varietà delle esperienze  tipiche di un laboratorio di questo tipo è la 
migliore risorsa per rendere attivi i partecipanti durante il processo di 
crescita attraverso la creazione musicale. 
Partecipare possono: 
 

Klavier Piano Flöte Flauto 
Gesang Voce Saxophon Sax 
Schlagzeug Batteria Cello Cello 
Bass Basso Perkussionsinstrumente Percussioni 
Gitarre Chitarra   
Keyboard tastiere   

 
 

 
Mi/mer, Do/gio 
14,00 - 17,15 

 

 
Ab 15 Jahren/ 

a partire dai 15 anni 

 
Schlagzeugraum/ 

aula batteria  

 
 
 
 

http://www.dsrom.de/it/gymnasium/gym_faecher/musik_kunst_sport/musik2.php
http://www.dsrom.de/it/gymnasium/gym_faecher/musik_kunst_sport/musik2.php
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MALKURS / CORSO 
DI PITTURA 

 
 
 
 
 

Beniamino Minella   
 

Tel. 06 83769086 /  338 4643603 

 
 
 

4 bis 15 Jahre / 
da 4 a 15 anni 

 
 
 

Mi/mer 
14,00 - 16,00 

 
 
 

Raum / aula 
 

 

 
 

KREATIVE KUNST /  
ARTE CREATIVA 

 
 
 
 
 

  
 

Loredana Palamà   
 

Tel. 06 66165816 / 333 5733259 
e-mail: l.palama@gmail.com 

 
Der Kurs ist für Kinder im Alter zwischen 8 und 12 Jahre geeignet und hat 
folgendes Programm: 
1. Erfindung und Schreiben einer Kurzgeschichte auf deutsch und  

italienisch, unter der Leitung der Kursleiterin. 
2. Umsetzung der Geschichte in Bilder. 
3. Dekorative Illustration mit verschiedenen Techniken und Materialien 

(Temperafarben, Wasserfarbe, Druck, Farbstifte, Wachskreiden, 
Bleistift, Collage, usw.). 

 
Il corso è rivolto ai bambini dagli 8 ai 12 anni e sarà articolato secondo il 
seguente percorso didattico: 
1. lavoro di scrittura, in italiano e in tedesco, di una storia inventata dai 
ragazzi sotto la guida dellôinsegnante del corso. 

2. trasposizione dei racconti in immagini. 
3. illustrazione con lôuso di tecniche varie, utilizzando il materiale a 

disposizione (tempera, acquarello, stampa, pastelli, pastelli a cera) 
 
 

 
Tag und Uhrzeit nach 
Vereinbarung mit den 

Teilnehmern / 
giorno e orario da 

stabilire con i 
partecipanti al corso 

  

 
Grundschule/ 
 elementari 

6 - 12 Jahre/  
da 6 a 12 anni 

 

 
Raum / aula 

 

 
 
 

ARBEITEN MIT TON / 
 LAVORO CON 

ARGILLA 
 
 

 
 

 

 
 

Loredana Palamà   Tel. 06 66165816 / 333 5733259 
e-mail: l.palama@gmail.com 

 
Das Ziel des Kurses ist das Handfertigkeitsgefühl der Kinder durch die 
Anwendung von Ton zu fördern. 
 
Lôintento del corso ¯ quello di far acquisire ai bambini il senso di manualità 
attraverso lôuso dellôargilla. 

 

 
 
 

Grundschule/ 
 elementari 

6 - 10 Jahre/anni 
 

 
 
 

Mi/mer, Do/gio 
14,00 -15,20 

 
 
 

Raum / aula 
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KREATIVKURS 
KINDERGARTEN 

 
CORSO CREATIVO 

ASILO 
 
 

 
 

 
 

Brigitte Ciampi-Karner Tel. 06 39750583 / 333 8460815 

 

Ziel des Kurses ist es die Kreativität der Kinder zu entdecken und zu 
stimulieren. Anwendung verschiedener Techniken zum kreativen 
Ausdruck. 
 
 
Lo scopo del corso è di scoprire e stimolare la creatività dei bambini. 
Verranno usati diverse tecniche dellôespressione creativa. 
 

 
 

Kindergarten und 
Grundschule 

 
Asilo ed elementari 

 
 

 
 

5 ï 8 
Teilnehmer/partecipanti 

 

 
 

Raum / asilo 
 

KG/asilo 
 

 
 
 

TRADITIONELLER 
FOTOKURS UND 

MANUELLE 
FOTOMONTAGE 

 
FOTOGRAFIA 

TRADIZIONALE E 
FOTOMONTAGGIO 

MANUALE 
 

 
 
 

Frèdèric Chauvin 
Tel. 06 66150048 / 333 2600394 
e-mail: fredofoto@libero.it 

 

Ziel: Die Kreativität der Kinder soll durch die Fotografie, aber auch durch  
Ăcoloriage, decoupage, collage, photo-montageñ geweckt werden. Einer  
künstlerischen Arbeit soll mit wenig Theorie und viel Praxis ein Sinn  
gegeben werden, wodurch die Ideen und die Vorstellungskraft jedes 
Schülers gefördert werden./ 
 
Obiettivo: Svegliare la creatività dei bambini attraverso la fotografia, ma  
anche il ñcoloriage, decoupage, collage, foto-montageò. Dare un senso a 
un lavoro artistico con poca teoria e tanta pratica, sollecitando le idee e 
lôimmaginazione di ogni alunno. 
 

 
 
 

Ab Klasse 5 ï 10 / 
Dalla classe 5^-10^ 

 
Ab 10 Teilnehmer 
Numero minimo 
partecipanti 10 

 

 
 
 

Mo/Lu, Do/Gio, 
 

14,30 ï 16,30  

 
 
 

Raum / aula 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 


